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III 
(Oplysninger) 

KOMMISSIONEN 

Bekendtgørelse af særlig licitation nr. 5/90 EF 

(90/C 224/07) 

Ved forordning (EØF) nr. 2575/90 O indledte Kommis­
sionen licitationssalg (særlig licitation nr. 5/90 EF) af 
vinalkohol, der stammer fra de i artikel 35, 36 og 39 i 
Rådets forordning (EØF) nr. 822/87 (2) omhandlede 
destillationer, og som det spanske, franske og italienske 
interventionsorgan ligger inde med. 

Oplagringsstederne, alkoholmængden, de analytiske 
egenskaber for alkohol, der i første omgang skal 
afhentes, og henvisningen til den ved forordning (EØF) 
nr. 822/87 fastsatte interventionsforanstaltning er anført 
i kapitel XI. 

De bydende skal overholde bestemmelserne i Rådets 
forordning (EØF) nr. 3877/88 af 12. december 1988 om 
generelle regler for afsætning af alkohol, der er frem­
stillet i henhold til de i artikel 35, 36 og 39 i forordning 
(EØF) nr. 822/87 omhandlede destillationer, og som 
interventionsorganerne ligger inde med (3), og bestem­
melserne i Kommissionens forordning (EØF) nr. 
1780/89 (4), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 
2568/90 (5), om de nærmere bestemmelser, herunder de 
nedenfor anførte. 

I. Bud 

1. Der skal afgives bud for i alt 3 200 000 hl ren alkohol 
(100 % vol). 

offentliggøres beskrivelsen af det eller de følgende 
partier i De Europæiske Fællesskabers Tidende. 

2. Buddene skal fremsendes pr. anbefalet brev til 
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Rue 
de la Loi 200, B-1049 Bruxelles, eller indgives mellem 
kl. 11.00 og 12.00 på den dag, der er anført i punkt 4, 
til følgende adresse: Rue de la Loi 120. 

3. Buddene skal være indeholdt i en forseglet kuvert, der 
er forsynet med angivelsen »Bud særlig licitation nr. 
5/90 EF alkohol GD, V I / E / 3 , må kun åbnes på 
gruppemøde«, og denne skal igen være anbragt i en 
kuvert adresseret til Kommissionen. 

4. Buddene skal være Kommissionen i hænde senest den 
25. september 1990, kl. 12.00 (belgisk tid). 

5. Hvert bud skal indeholde den bydendes navn og 
adresse og nedenstående oplysninger: 

a) en henvisning til særlig licitation nr. 5/90 EF 

Det første parti består af 640 000 hl ren alkohol 
(100 o/o vol.). 

b) den tilbudte pris udtrykt i ECU/hl ren alkohol 
(100 % vol.) for det første parti 

For et andet parti end det første skal der betales den 
pris, der følger af justeringen omhandlet i kapitel VII. 

Tre måneder inden den dato, der er sidste frist 
for den fuldstændige afhentning fra interventions-
organernes lagre af det sidst beskrevne parti, 

') E F T nr. L 243 af 6. 9. 1990, s. 22. 
2) E F T nr. L 84 af 27. 3. 1987, s. 1. 
J) E F T nr. L 346 af 15. 12. 1988, s. 7. 
4) E F T nr. L 178 af 24. 6. 1989, s. 1. 
5) E F T nr. L 243 af 6. 9. 1990, s. 11. 

c) samtlige forpligtelser og erklæringer som forudset i 
artikel 30 i forordning (EØF) nr. 1780/89. 

6. Hvert bud skal være ledsaget af et bevis for, at der 
over for et af nedenstående interventionsorganer: 

SENPA, Beneficiencia 8, E-28004 Madrid (tlf. 
522 29 61; telex 23427; telefax 5219832) 



8. 9. 90 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 224/11 

— SAV, zone industrielle, avenue de la Ballastiére, 
BP 231, F-33505 Libourne Cedex (tlf. 57 51 03 03; 
telex 572025; telefax 57250725), som handler på 
vegne af ONIVINS 

— AIMA, Via Palestro 81, 1-00185 Roma, (tlf. 
47 49 91; telex 620331, 620252, 613003; telefax 
4453940, 4953940), 

er stillet en deltagelsessikkerhed på 3 ECU/hl ren 
alkohol (100 % vol.) for den samlede licitations-
mængde. Sikkerheden stilles i forhold til mængderne 
af de samlede partier, der er beskrevet i denne 
bekendtgørelse, over for hvert interventionsorgan for 
den pågældende mængde, dvs. 

— i Frankrig et beløb på 2 661 255 ECU 

— i Spanien et beløb på 3 236 565 ECU 

— i Italien et beløb på 3 702 180 ECU. 

7. Efter artikel 34 i forordning (EØF) nr. 1780/89 fast­
lægges omregning til national valuta efter de omreg­
ningskurser, der er gældende dagen før offentliggø­
relsen af bekendtgørelsen af licitation nr. 5/90 EF, og 
som er anført i De Europæiske Fællesskabers Tidende, 
L-udgaven, i bilaget til Kommissionens forordning 
(EØF) nr. 2492/90 ('). 

II. Prøver og undersøgelse af alkoholen 

1. Interesserede købere kan ved henvendelse til de 
pågældende interventionsorganer, mod betaling af 2 
ECU/l eller modværdien i spanske pesetas, franske 
francs eller italienske lire, få udleveret prøver af den 
alkohol, der udbydes til salg, udtaget af en repræsen­
tant for det pågældende interventionsorgan. 

Der kan dog højst udleveres 5 1 fra hver beholder pr. 
interesseret køber. 

2. Interventionsorganerne giver på anmodning alle yder­
ligere oplysninger om den til salg udbudte alkohols 
egenskaber. 

III. Alkoholens destination og anvendelse 

1. Den alkohol, der udbydes til salg, skal anvendes i 
brændstofsektoren i Fællesskabet. Forarbejdning heraf 
skal finde sted i Fællesskabet. 

(') EFT nr. L 238 af 1.9. 1990, s. 45. 

2. Af hensyn til kontrollen med, at alkoholen er blevet 
anvendt til det påtænkte formål, skal tilslagsmodta-
geren over for det pågældende interventionsorgan 
fremlægge bevis for anvendelsen i form af en attest 
på, at alkoholen nu også er blevet anvendt som 
fastsat. Denne attest udstedes af det kompetente inter­
ventionsorgan i den medlemsstat, på hvis område 
alkoholen er blevet anvendt. 

IV. Tilslag 

Den samlede mængde alkohol, der udbydes til salg, 
tildeles den bydende, der har indgivet det højeste bud. 
Hvis der er flere enslydende bud, gives der tilslag ved 
lodtrækning. 

Kommissionen giver uden ophold og med modtagelses­
bevis de bydende skriftlig underretning om, hvilken 
beslutning der er truffet med hensyn til deres bud, 
ligesom den giver de interventionsorganer, der ligger 
inde med alkoholen, oplysning herom. 

V. Tilslagserklæring 

Tilslagsmodtageren skal af det pågældende interventions­
organ senest 20 dage efter modtagelse af Kommissionens 
underretning få udleveret en tilslagserklæring, og han 
skal samtidig fremlægge bevis for, at der er stillet en 
sikkerhed på 40 ECU/hl ren alkohol (100 % vol.) for 
korrekt afhentning af alkohol fra første parti. 

VI. Overtagelse — Afhentning 

1. De interventionsorganer, der ligger inde med alko­
holen, og tilslagsmodtagerne opstiller i fællesskab en 
foreløbig plan for, hvordan alkoholens afhentning 
skal fordeles tidsmæssigt. 

2. Afhentningen af alkohol fra de pågældende interven-
tionsorganers lagre skal være afsluttet inden for en 
maksimal frist, som fastlægges på grundlag af partiets 
størrelse, idet fristen andrager en måned for hver 
samlet delmængde på 54 000 hl ren alkohol (100% 
vol.). 

Afhentningen af et andet parti alkohol end det første 
kan først påbegyndes, når afhentningen af alkoholen 
fra det foregående parti er fuldstændig afsluttet fra 
den dato, der er fastsat i den i artikel 26, stk. 1 og 4, i 
forordning (EØF) nr. 1780/89 omhandlede medde­
lelse, under forudsætning af, at der forinden er stillet 
en sikkerhed for korrekt afhentning af det andet parti. 

3. Afhentningen af første og andet parti på de pågæl­
dende interventionsorganers lagre sker mod fremlæg­
gelse af et overtagelsesbevis udstedt af de interven­
tionsorganer, der ligger inde med alkoholen, efter at 
tilslagsmodtageren har betalt for en mængde svarende 
til den, der afhentes. 
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VII. Betaling VIII. Forsinket afhentning 

Tilslagsmodtageren betaler senest dagen for afhent­
ningen prisen for den alkohol, der afhentes, til de pågæl­
dende interventionsorganer. 

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2220/85 (') 
om fælles gennemførelsesbestemmelser for ordningen for 
sikkerhedsstillelse for landbrugsprodukter er det fastsat, 
hvilke følger forsinket afhentning af alkoholen får for 
frigivelse af sikkerhedsstillelsen for korrekt afhentning. 

Den pris, der skal betales for et andet parti end det 
første, er lig med prisen for det første parti, justeret med 
en koefficient, der er udtryk for udviklingen i forbru­
gerpriserne for superbenzin før skat og afgifter, og som 
er baseret på gennemsnittet af de ugentlige priskonstate­
ringer i de sidste 52 uger inden den dato, der er sidste 
frist for indgivelse af de af denne bekendtgørelse omfat­
tede bud, eller den dato, der er sidste frist for afhentning 
af det parti, der kommer umiddelbart før det parti, hvis 
pris skal fastsættes. Den pris, der er aftalt for det første 
parti, justeres ikke, hvis koefficienten ligger mellem 90 
og 110 %. 

IX. Sikkerhedsstillelse 

For stillelse og frigivelse af sikkerhed gælder de herfor 
fastsatte EF-bestemmelser, særlig artikel 22, 24, 26, 33 
og 34 i forordning (EØF) nr. 1780/89. 

X. Sidste frist for alkoholens anvendelse 

Den alkohol, som den bydende har fået tilslag for, skal 
være anvendt senest et år efter datoen for sidste afhent­
ning af sidste parti. 

(') EFT nr. L 205 af 3. 8. 1985, s. 5. 
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XI. SÆRLIG LICITATION Nr. 5/90 EF 

Parti Nr. 1 

Medlemsstat 

1. FRANKRIG 

2. SPANIEN 

3. ITALIEN 

Sted 

Provence Mazout 
13230 Port-Saint-Louis de 
Rhone 

Verniers 
11106 Narbonne 

I alt 

Tarancon 

I alt 

Bonollo Formigine (MO) 
— Mag. »Anagni fontana« 

Vitrano Balestrate (PA) 
— Magazzini »Partinico« 
— Mag. »Balestrate« 

Palma Spa S. Antimo (NA) 
— Mag. »Foggia« 
— Mag. »S. Antimo« 
— Mag. »Napoli« 
— Mag. »Palo del Colle« 

Bertolino Spa Partinico (PA) 
— Mag. »Pollasta« (PA) 
— Mag. »Mazara« (TP) 
— Mag. »Platani« (PA) 

DI.CO.VI.SA Assemini (CA) 

Villapana Spa Casteggio (PV) 
— Mag. »Pana« (RA) 

Caviro Faenza (RA) 

Balice Salvatore Valenzano 
(BA) 

Dist. D'Auria 
Caldari di Ortona (CH) 

Enodistil Spa Palermo (PA) 
— Mag. »Alcalno« (TP) 

Dist. Di Trani 
— Mag. »Paio del Colle« 
— Mag. »Trani« 
— Mag. »Canosa di Puglia« 

Beholder­
nummer 

A2-A3-A8-
A9-B2-B3-
B8-B9-E3 

Antal hl ren 
alkohol 

(100% vol.) 

86 640 

90 777 

177 417 

215 771 

215 771 

15 000 

16 133 
258 

5613 
4 828 
7 598 
4 050 
1 143 

1 267 
3 246 

57 651 

10 000 

6 500 

20 000 

10412 

7 045 
2 955 

12 000 

5 790 
9 538 
1 047 

Forordning 
(EØF) 

nr. 822/87 

35 

35 

35/36 

39 

35/36 

35 
35/36 
35/36 

36 
35/36 

39 
36 

35/36 

35/36 

35 

35 

35/36 

35 
35/36 

35 

35 
35 
36 

Alkoholtype 

neutral ( + 96°) 

neutral ( + 96°) 

neutral ( + 96°) 

god smag/ 
neutral ( + 96°) 

neutral ( + 96°) 

neutral ( + 96°) 
god smag 
god smag 
neutral ( + 96°) 
god smag 

neutral (4- 96°) 
god smag 
neutral og 
god smag 

god smag 

god smag 

god smag 

god smag 

neutral ( + 96°) 
god smag 

god smag 

god smag 
neutral ( + 96°) 
neutral ( + 96°) 
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Medlemsstat Sted Beholder-
nummer 

Antal hl ren 
alkohol 

(100 % vol.) 

Forordning 
(EØF) 

nr. 8 2 2 / 8 7 
Alkoholtype 

Dist. Del Sud Autigliano (BA) 10 000 35/36 neutral ( + 96°) 

Dist. San Severo Sansevero 
( F G ) 
— Mag. »Castel San Giorgio« 

— Mag. »Cerignola« 

4 253 
2 819 

205 
7 141 
1 736 

35 
36 
39 
36 
39 

god smag 
neutral ( + 96°) 
neutral ( + 96°) 
neutral ( + 96°) 

Cipriani Chizzola di Ala (TN) 8 056 35 god smag 

Sodime Napoli (NA) 10 528 36 god smag 

I alt 246 812 

Tilsammen 640 000 


